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ÖZET 

Gün geçtikte gelişen ve değişen dünyada var olmak ve çağı 

yakalamak için yabancı dil öğretimi ve öğrenimi bir ihtiyaç halini 
almıştır. Son yıllarda çok dilliliğe verilen önem erken yaşta yabancı dil 

öğretimi konusunu gündeme getirmiştir. Ülkemizde de bu konu giderek 

önem kazanmaktadır. Bu nedenle bazı devlet okullarında ve özel 
okullarda 5-6 yaş grubundaki öğrencilere yabancı dil öğretildiğini 

söyleyebiliriz. Ancak erken yaşta yabancı dil öğretimi uygulamasında 
ders araç gereçleri konusunda sorunlar olduğunu kabul etmek gerekir. 

Bu sorunların çözümü içinise özgün ve görsel-işitsel araçlardan biri 

olan çizgi filmlerin yararlı ders araçları olduğu söylenebilir. 

Yabancı dil öğretiminde kazanılması gereken dört temel dil 
becerisi bulunmaktadır. Bunlar sırasıyla dinlediğini anlama-dinleme, 

konuşma, okuduğunu anlama-okuma ve yazma becerileridir. Her bir 

beceri birçok alt beceriden oluşur. Fakat okul öncesi dönemde yabancı 
dil öğretiminde kazanılması gereken en önemli beceriler dinleme ve 

konuşma becerileridir. Çünkü Lacorte ve Thurston (2009:4)’un 
tanımlamasına göre; “Dinleme ve konuşma, yabancı bir dili öğrenmede 

diğer yetilere göre daha büyük bir öneme sahiptir.”  

Bu çalışmanın temel amacı, erken yaşta yabancı dil öğretiminin 
önemini açıklamak ve çizgi filmlerin yabancı dil öğretiminde dinlediğini 

anlama ve konuşma becerilerine katkısını incelemektir. Çalışmamızın 
bir başka amacı ise, yabancı dil öğretiminde hangi yaş erken yaş olarak 

adlandırılır? Özgün çizgi filmler okul öncesi dönemindeki çocuklara 
yabancı dil öğretiminde kullanılacak uygun bir ders aracı mıdır? 

sorularına cevap aramaktır.  

Çalışma sonunda, erken yaşta yabancı dil öğretiminde çizgi 
filmlerin kullanılmasının en önemli iki becerinin geliştirilmesine katkı 
sağladığı ve öğrencilerin yabancı dil öğrenme isteklerini arttırdığı tespit 

edilmiştir. Ayrıca bu çalışma, okul öncesi dönemde yabancı dil 

öğretimi/öğreniminin daha etkili şekilde gerçekleşmesi konusunda bize 
ışık tutmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Yabancı dil öğretimi, erken yaş, görsel-işitsel 
araçlar, çizgi film. 
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THE CONTRIBUTION OF AUTHENTIC ANIMATED CARTOONS 
TO LISTENING COMPREHENSION AND SPEAKING IN 
LEARNING A FOREIGN LANGUAGE AT AN EARLY AGE 

 

ABSTRACT 

Learning a foreign language has become a need to exist and to be 
modern in the world changing and developing from day to day. Recent 
years, the importance given to multilingualism has been raised teaching 

a foreign language at an early age. This issue is becoming increasingly 

important in our country. So we can say that a foreign language is 
taught to students aged 5-6 at some public and private school. However 

it should be considered that there are some problems in application of 
teaching a foreign language at an early age. It can be said that animated 

cartoons, one of the authentic and audio-visual materials, are useful 

materials to solve these problems. 

There are four basic language skills that should be acquired in 

foreign language teaching. These are, respectively, listening 
comprehension-listening, speaking, reading comprehension-reading and 

writing skills. Each skill consists of several sub-skills. However the 
most important skills that should be acquired in foreign language 

teaching at preschool are listening and speaking. Because, “Listening 

and speaking have a greater importance than the other skills in 
learning a foreign language.” as the description of Lacorte ve Thurston 

(2009:4) 

The main purpose of this study is to explain the importance of 

foreign language teaching at an early age and to examine the 
contribution of authentic animated cartoons to listening comprehension 

and speaking skills in learning a foreign language. Another aim of our 
study is to find answers to these questions: what age is called an early 

age in learning a foreign language? Are the authentic animated cartoons 

suitable materials to teach a foreign language for the students at 
preschool? 

At the end of the study, it has been identified that the using of 
authentic animated cartoons in learning a foreign language at an early 

age contributes to the development of two most important skills and 
increases students’ motivation. In addition, this study has shed light on 

to teach effectively a foreign language at preschool. 

Key Words: Teaching/learning foreign language, early age, audio 
visual materials, and authentic animated cartoons. 

 

 1.Giriş 

Bilim ve teknolojideki ilerlemeler sonucu değiĢen ve geliĢen günümüz dünyasında, 

toplumlar arası iletiĢimin giderek arttığı görülmektedir. Yabancı dil, bu iletiĢimi sağlayan 
araçlardan birisi ve kuĢkusuz en önemlisidir. Çünkü ülkelerin diğer ülkelerle olan sosyal, siyasal ve 
ekonomik alanlardaki iliĢkilerini sürdürmeleri için sadece kendi ana dillerini kullanmaları yetersiz 
kalmaktadır. Bu durum da yabancı dil öğrenme ihtiyacını ortaya çıkarmaktadır. 
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Yabancı dil öğretme ve öğrenme ihtiyacı, tüm dünyada olduğu gibi ülkemizde de önemle 

üzerinde durulan güncel bir konudur. Fakat bu ihtiyacın giderilmesi konusunda birçok sorunla karĢı 
karĢıya olduğumuzu da söylemek gerekir. Çünkü ülkemizde yabancı dil öğretimine ilköğretim 4. 

sınıftan üniversitenin son sınıfına kadar ortalama 12 yıl boyunca saatlerce zaman ayrılmasına 
rağmen yine de tatmin edici bir sonuç elde edilememiĢtir. Yılmaz (2008:845) bu konudaki 
görüĢlerini Ģu Ģekilde ifade etmiĢtir: 

“Bilgi toplumunda sınırların kalktığı bir çağda ülkemizde ilköğretimden üniversiteye kadar 

olan zaman diliminde öğrencilerimiz yabancı dil eğitimi almalarına rağmen ne yazık ki bu sürecin 
sonunda genellikle basit cümleleri kurabilecek derecede dahi dilbilgisi ve kelime hazinesine sahip 
olamamaktadırlar.”  

Yabancı dil öğretiminde ortaya çıkan bu olumsuz durumun birçok sebebi vardır. Bu 

sebeplerden en baĢta gelenini Yılmaz (2008: 842) “Ġlgili yabancı dilin kültürünü, dünyasını 
yansıtan, özgün materyallerin dil öğretiminde yeterince yer almaması ve bunun sonucunda gerçek 
iletiĢim ortamlarında pek kullanım bulamayacak olan yapay bir dille dil öğretmeye çalıĢma 
yanlıĢlığı” olarak açıklamaktadır. Açıklanan bu olumsuzluğun giderilmesi için dil öğretimi 

sürecinde kullanılacak özgün ve görsel-iĢitsel ders aracı olan çizgi filmler etkili bir çözüm olarak 
düĢünülebilir. Fakat çizgi filmlerin dil öğretiminde hangi yaĢ grubuna ve seviyeye uygulanacağı da 
dikkat edilmesi gereken bir baĢka konudur. Son yıllarda giderek önem kazanmakta olan erken yaĢta 
yabancı dil öğretimi ve öğrenimi konusu bu noktada bize yardımcı olacaktır. 

Çocukların erken yaĢta yabancı dil öğrenmeye baĢlamalarının dil öğrenmeyi kolaylaĢtırdığı 

savunulmaktadır. Aynı zamanda bu onların ana dile yakın telaffuz edinmelerini de 
kolaylaĢtırmaktadır. Bunun dıĢında öne sürülen karĢıt tezlere rağmen küçük yaĢta baĢlayan yabancı 
dil öğretiminin çocuğun genel geliĢimini de olumlu yönde etkilemekte olduğu artık kesinlik 
kazanmıĢtır. Fakat çocuklara yabancı dil öğretmekle büyüklere yabancı dil öğretmek arasında çok 
büyük farklılıkların olduğu konusu üzerinde durulması gerekmektedir. Çünkü çocukların 

ihtiyaçları, beklentileri, ilgileri, psikolojik ve biliĢsel geliĢimleri büyüklerinkinden tamamıyla 
farklıdır. Bu nedenle yetiĢkinler için kullanılan yöntem ve teknikler, çocuklar için kullanıldığında 
iĢe yaramayacaktır.  

Ayrıca çocuklar kurallarla, açıklamalarla ve kendilerini ilgilendirmeyen, onlara yabancı 

olan konularla ilgilenmezler. Çocukların ilgilerini oyunlar, Ģarkılar, tekerlemeler, masallar ve çizgi 
filmler çeker. Çizgi filmleri sevimli yapan ise karakterleridir. BaĢka bir deyiĢle çizgi filmler en 
baĢta karakterleri sayesinde izleyicileri tarafından beğenilmektedir. Bunun yanında çocuklar çizgi 
filmde yetiĢkinin bir öz simgesi gibi kullanılan çocuk figürleri ya da insan Ģekilleri ile kolayca 
özdeĢleĢebilmektedir.  

Yabancı dilde izlenen çizgi filmler, çocukların dinleme ve anlama becerilerini 

geliĢtirmelerine de katkı sağlamaktadır. Çocuklar eğlenceli buldukları çizgi filmlerle daha hızlı ve 
kalıcı bir Ģekilde öğrenirler. Çizgi filmlere duydukları ilgi onları öğrenmeye sevk eder. Çünkü 

çocuklar, yabancı bir dili öğrenirken bile çocukluklarını yaĢamak isterler. 

“Erken yaĢta yabancı dil öğretimi” bir baĢka deyiĢle çocuklara yabancı dil öğretimi konusu 
ülkemizde giderek önem kazanmaktadır. Bu konuda, çocukların ihtiyaç, ilgi ve güdülerinden yola 

çıkmak gerekir. Öğrencilerin ilgilerini çekmek için onların ilgi alanlarını bilmek yeterli olmaktadır. 

Bu çalıĢmada söz konusu erken yaĢ, hangi yaĢları kapsamaktadır? Özgün çizgi filmler okul 

öncesi dönemindeki çocuklara yabancı dil öğretiminde kullanılacak uygun bir ders aracı mıdır? 
Çizgi filmlerin erken yaĢta yabancı dil öğretiminde kullanılması hangi becerilerin geliĢtirilmesine 
katkı sağlar? sorularına cevap aranacaktır.  
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ÇalıĢmamızda okul öncesi dönemde yabancı dil öğretiminin yeri ve önemi üzerinde 

durulacak. Özgün ve görsel-iĢitsel ders aracı olarak çizgi filmlerin yabancı dil derslerinde kullanımı 
ve çocuğun dinlediğini anlama ve konuĢma düzeylerine katkısı incelenecektir. 

2. Erken Yaşta Yabancı Dil Öğretiminin Önemi  

Erken yaĢta yabancı dil öğretimi, son yıllarda tüm dünyada ve ülkemizde giderek önem 

kazanmakta olan bir konudur. Yabancı dilin erken yaĢlarda öğretilmesinin, çocukların hem kiĢisel 
hem de sosyal geliĢimlerine katkı sağladığı yönünde görüĢler bulunmaktadır. 

Yabancı dil öğrenmek için en uygun yaĢın hangisi olduğuna dair farklı yaklaĢımlar 

olmasına rağmen araĢtırmacıların büyük çoğunluğu buna ne kadar erken baĢlanırsa o kadar iyi 
olacağını belirtmektedirler. 

Bu görüĢü destekleyen AnĢin, “Çocuklara Yabancı Dil Öğretimi” baĢlıklı makalesinde 

erken yaĢta verilen yabancı dil öğretiminin çocukta kıvrak zekâyı geliĢtirdiğini ve anadilinde de 
anlama kabiliyetini arttırdığını ifade etmektedir.  

Erken yaĢta yabancı dil öğretimi, Cuq (2003:199) tarafından anaokulu ve ilkokul 

dönemindeki çocuklara yabancı dil veya ikinci dil öğretimi olarak tanımlanmaktadır. Scott ve 
Ytreberg (1990:1) erken yaĢta yabancı dil öğretiminde bahsettiğimiz erken yaĢ kavramını 5-10 yaĢ 
arası, Cameron (2001: xi) ise 5-12 yaĢ arası olarak ifade etmektedirler. Buna ek olarak Philips 

(1993:3) “erken yaĢ” kavramının okula ilk baĢlama (5 ya da 6) yaĢından 11 ya da 12 yaĢına kadar 
olan süre anlamına geldiğini belirtmektedir. Bu görüĢler dikkate alındığında, dil öğretiminde erken 
yaĢ kavramının, okul öncesi dönem olarak da adlandırılan 5-6 yaĢlarından baĢladığı söylenebilir.  

Bu yaĢ grubundaki çocuklar, davranıĢları, duygu ve düĢünceleri ile geliĢim özellikleri 

bakımından yetiĢkinlerden farklıdır. Yapılan araĢtırmalara göre 17 yaĢına kadar olan zihinsel 
geliĢmenin % 50‟sinin 4 yaĢına, % 30‟unun ise 4 yaĢından 8 yaĢına kadar oluĢtuğu, 18 yaĢına kadar 
gösterilen okul baĢarılarının % 33‟ünün 0-6 yaĢına kadar aldıkları eğitime bağlı olduğu 
görülmüĢtür. (Koçak, 2001:10) Çocuğun kiĢisel, biliĢsel, sosyal ve dil geliĢiminde kritik bir dönem 
olan 5-6 yaĢ grubu yabancı dil öğretimi ve öğrenimi için oldukça önemlidir. Bu sebeple, çocukların 
erken dönemde yabancı dille karĢı karĢıya gelmeleri son derece önemlidir. 

3. Okul Öncesi Dönemde Yabancı Dil Öğretimi 

Okul öncesinde yabancı dil öğretiminden bahsetmeden önce, bu dönemin hangi yaĢ 

grubunu kapsadığına bakmak gerekir. Okul öncesi olarak adlandırılan dönem, 3-6 yaĢlarındaki 
çocukları kapsamaktadır. Bu dönemde çocuklar fiziksel, biliĢsel, dil, toplumsal ve duygusal olarak 
yoğun bir geliĢim gösterirler. Fiziksel geliĢim, fiziksel büyüme ve motor (devinim) kontrolüne 

yöneliktir. BiliĢsel geliĢim, çocuğun zihinsel olarak büyümesini; algılama, bellek, yargılama, 
kavrama ve düĢünme süreçlerinin geliĢimini içerir. Dil geliĢimi, biliĢsel geliĢime paralel olarak 
oluĢtuğu kabul edilen ve kelimelerin, sayıların, sembollerin, kazanılmasının, saklanmasının ve dilin 
kurallarına uygun olarak kullanılması, bir baĢka deyiĢle dilin edinilmesi sürecidir. Toplumsal ve 
duygusal geliĢim, çocuğun toplumsal uyaranlara duyarlılık geliĢtirdiği, çevresindeki kural ve 
değerlere uygun davranıĢ biçimlerini benimseyerek toplumsallaĢtığı süreçtir.  

Okul öncesi dönemde dil geliĢimi, 2 yaĢından itibaren basit dil yapısını öğrenen çocuk 

özellikle okula baĢlama yaĢına kadar (6 yaĢ) aile, yakın çevre, oyunlar, bilgisayar ve televizyon 
gibi araçlar sayesinde dil geliĢimini hızlandırır. Burada sözü konusu edinilen dil, ana dildir. Ana 
dile iliĢkin temel yapılar, dilin kullanım kural ve alanları, tam olmamakla birlikte yaĢamın ilk beĢ 

yılında edinilir. 5 yaĢında bir çocuk, ana dilini yetiĢkin ana dili konuĢucusu yetkinliğinde 
kullanabilir. Bununla birlikte dil alanlarında yetkinleĢme, dolayısıyla dil edinimi süreci henüz 
tamamlanmamıĢtır. 
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Bu açıdan bakıldığında, eğer çocuk 5 yaĢına kadar bir dilde ya da ana dilinde konuĢmayı 

öğrenmiĢse bu yaĢtan sonra baĢka bir dili öğrenebileceği sonucuna varılabilir. Bu bağlamda, okul 
öncesi dönemde yabancı dil öğretimine 5 yaĢından sonra baĢlanması daha uygun olacaktır. Çünkü 

çocuklar için bu dönem yabancı dil öğrenme açısından hayati öneme sahiptir. Yukarıda da 
belirttiğimiz gibi çocuklar, normal olarak okula gidinceye kadar temel dil becerilerini kazanırlar. 
Dil geliĢimi hem sözlü, hem yazılı iletiĢimle ilgilidir. Sözel iletiĢim daha erken geliĢir. Yazılı 
iletiĢim ise olgunlaĢmaya bağlıdır. Bu dönemde çocuk duyduklarını bir kasete kaydedercesine 
beynine kaydetmektedir. Bu dönemden sonra ise bu kayıt özelliği sona ermektedir. Bu da demek 
oluyor ki, ister ana dili ister yabancı dili edinme ya da öğrenmede yaĢa bağlı ve somut olarak 
kanıtlanabilen bazı kritik dönemler vardır. Bu dönemlerin verimli geçirilmesi yabancı dil 

öğreniminin daha etkili ve kalıcı olması büyük öneme sahiptir.  

Tüm dünyada erken yaĢ kavramı farklı yaĢ gruplarını kapsamakta ve uzun yıllardan bu 
yana erken yaĢta yabancı dil öğretimi uygulaması yapılmaktadır. Ülkemizde son yıllarda önem 

kazanmakta olan erken yaĢta yabancı dil öğretimi konusunda MEB Tebliğler Dergisi‟nde 
30.03.2000‟de yayımlanan 32 sayılı karardan hareketle 5 ve 6 yaĢ grupları için okul öncesi eğitim 
kurumlarında çerçeve programı uygulamaya geçirilmiĢ ve yabancı dil destekli programların 
uygulanmasına baĢlanmıĢtır. Böylece 2000–2001 eğitim yılından itibaren belli koĢulları sağlayan 
kamuya bağlı ve özel okul öncesi eğitim kurumlarında 5 ve 6 yaĢ grubundaki çocuklara yabancı dil 
öğretimi baĢlamıĢtır. Fakat bu programın etkili olup olmadığına dair araĢtırmalar henüz çok 
sınırlıdır. Oysaki bu konu hassas ve önemle üzerinde durulması gereken bir konudur. Çünkü ana 

dilinden farklı bir dil öğrenmek söz konusu olduğunda daha önce de bahsettiğimiz gibi bir 
yetiĢkinin dil öğrenmesi ile bir çocuğunki aynı değildir. Tokdemir (1992: 30) bu konuya Ģu sözleri 
ile açıklık getirmektedir: 

“Yetişkinlerin çocuklara oranla dil öğrenmede zorlukları büyük ölçüde kişilik sorunu ve 

ana dil deneyimlerine bağlı olmaktadır. Hangi amaçla dil öğrenildiği ve başarıyı belirleyici 
faktörlerin başında gelmektedir. Yetişkinin dile bilinçli yaklaşımı, çocuğun ise yeni bir sistem 
arayışı içinde bulunmayışı doğal yolla dil öğrenmede çocuğu daha başarılı kılmaktadır. Ayrıca 
çocuk çevre ile daha kolay bir iletişime girebi1mektedir” (Tokdemir 1992: 30). 

Ayrıca yetiĢkinlerden farklı olarak çocuklar; dili analiz edemezler, dokundukları, 

gördükleri somut olayları ve nesneleri algılayabilirler. Öğrenme sürecine dinleme becerisi ile 
baĢlarlar, sonra sırasıyla konuĢma, okuma ve yazma ile devam ederler. Bu yaĢ grubundaki 
çocuklar, zengin hayal gücüne sahip olduklarından kısa zamanda yaptıkları etkinliklerden sıkılırlar, 

sürekli tekrara ihtiyaç duyarlar. Hatırlamaları için ilginç ve akılda kalıcı araçlara gereksinim 
duyarlar. Çocukların bu özellikleri dikkate alındığında, erken yaĢta yabancı dil öğretimine 
baĢlanılması ve bu yaĢtaki çocukların ilgi alanlarına uygun araçlarla öğretimin desteklenmesi 
onların yabancı bir dili öğrenmeleri yanında sosyal, fiziksel, ruhsal, psikolojik ve zihinsel 
geliĢimleri de etkili bir biçimde hızlanacaktır. 

4. Özgün ve Görsel-İşitsel Ders Aracı Olarak Çizgi Filmler 

Yabancı dil öğretiminde görsel-iĢitsel araçlar, her yaĢta öğrenmenin kalıcı olmasını 

sağlama açısından önemli bir yere sahiptir. Çünkü görsel-iĢitsel araçlar, daha çok duyu organını 
uyarır ve öğrencinin ilgi ve dikkatini çeker bu sayede de öğrenmeyi kolaylaĢtırır. Milli  Eğitim 
dergisinde görsel ve iĢitsel araç ve gereçlerin öğretimdeki rolleri Ģu Ģekilde sıralanmıĢtır:  

“-öğrencinin dikkatini çekerek onları güdüler. 

-öğrencinin dikkatini canlı tutar. 

-öğrencinin duygusal tepki vermesini sağlar. 

-kavramları somutlaĢtırır. 
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-anlaĢılması zor olan kavramları basitleĢtirir. 

-Ģekiller yoluyla bilginin düzenlenmesini ve alınmasını kolaylaĢtırır.”(Milli Eğitim Dergisi, 

2003: 157) 

Ayrıca yukarıda sözü edilen özgün materyaller, ilgili yabancı dilin kültürünü, dünyasını 

yansıttığı için doğal dilin öğrenilmesi ve kullanılmasını kolaylaĢtırmaktadır. Peçenek, (1997: 21) 
özgün materyalleri, ana dili konuĢucuları tarafından ana dili konuĢucuları için yazılmıĢ ya da 
söylenmiĢ her Ģeyi kapsar; dil öğretimi amacıyla tasarlanmıĢ ya da üretilmiĢ malzemeler değildir, 
Ģeklinde tanımlamıĢtır. 

Rubio-Festa ve Richards (1985: 64)‟a göre özgün materyaller Ģu Ģekilde 

sıralanabilmektedir; 

 “· filmler 

· televizyon programları 

· müzik / video ( klipleri) 

· radyo söyleĢileri 

· röportajlar 

· Ģarkılar 

· radyo oyunları 

· gazete / dergi makaleleri 

· çizgi filmler 

· reklâmlar / ilanlar 

· genel el ilanları 

· broĢürler 

· çeĢitli formlar 

· tren/ vapur tarifeleri 

· fiyat listeleri 

· programlar 

· uçak /tren /otobüs/ müze/ konser biletleri 

· rehber el kitapları 

· yemek listeleri / yemek tarifleri” 

Görsel-iĢitsel araçlardan biri olan çizgi filmler, okul öncesi yaĢ grubundaki çocuklara hitap 

eder. Çünkü çizgi filmlerin süreleri kısa ve konuları çocukların ilgisini çekecek konulardan 
oluĢtuğu için erken yaĢta yabancı dil öğretiminde kullanılacak etkili bir araçtır. Bunun yanında 

öğrenilen dilin kültürünü yansıttığı için öğrenciler, o dilin kültürel yapısını da öğrenirler. 

Çizgi filmler, aynı zamanda öğrencilerin dıĢarıda konuĢulan doğal dili duymalarına da 

yardımcı olur. Böylece, öğrenciler yeni kelimelerle dolu, değiĢik konuĢanların seslerini ve 
aksanlarını duyma Ģansını elde etmiĢ olurlar. 
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Çizgi filmlerin, öğrenme ortamlarında kullanılması genellikle videoya kaydedilme Ģeklinde 

gerçekleĢmektedir. Bu durumda öğretmen konu ve öğrenciye uygun çizgi filmlerin seçimi ve 
kaydedilmesinden sorumludur. 

5. Dinlediğini Anlama ve Konuşma Becerileri 

Yabancı dil öğretiminde öğrencilere kazandırılması gereken dört temel dil becerisi 

bulunmaktadır. Bunlar sırasıyla dinlediğini anlama-dinleme, konuĢma, okuduğunu anlama-okuma 
ve yazma becerileridir. Her bir beceri birçok alt beceriden oluĢur. 

Yabancı dil öğrenimi ve öğretimi sürecinde ilk olarak üstünde durulması gereken dil 

becerisi “dinlediğini anlama”dır. Anadil edinimi sürecinde, yani doğal bir dil edinme sürecinde 
olduğu gibi, yabancı dil öğrenen kiĢi, ilk olarak dilin sessel özelliğine yakınlık duymalı ve bu 

yapıyı tanımalı, sonrasında ise, bu seslerden hareketle sözceleri anlamlandırmayı öğrenmelidir. 
Çünkü dinleme-dinlediğini anlama becerisi yabancı dil öğretiminde dört temel beceriden en zor 
geliĢenidir. Bunun sebebini (Cuq ve Gruca 2005:161) Ģu Ģekilde açıklamıĢtır:  

“Bir yabancı dili yeni öğrenmeye başlayanların duyduğunu anlamada karşılaştıkları en 

büyük zorluklardan biri, bir ses dizisi içinde anlamı keşfetmektir”  

Dinlediğini anlama, “varsayımda bulunmak, bu varsayımları sınamak, doğrulamak ya da 

yanlıĢ olduklarını anlamak gibi [baĢka] eylemler de gerektirir. Bu eylemleri de çok kısa sürede 
gerçekleĢtirmek gerekir, çünkü çoğunlukla konuĢan kiĢi sözlerinin anlaĢılıp anlaĢılmadığını 
denetlemez” (Tagliante 2006: 99). 

Yabancı dil öğretiminde öğrenci ilk olarak duyar, sonra konuĢur, daha sonra da okuma ve 

yazmayı öğrenir. Bu bağlamda, dil öğreniminde ilk öğrenilen beceri dinleme becerisidir. Dinleme 
öğretiminde amaç, öğrencilere hedef dildeki sesleri tanıtmak, bir bağlam içerisinde yer alan 
vurgulama ve tonlamaların neden olduğu anlam değiĢikliklerini fark ettirmek ve öğrencinin 
konuĢmacıdan gelen iletiyi tam ve doğru olarak anlamasını sağlamaktır 

Ur (1992: 109), dinleme etkinliklerinin „gerçek hayattakilere en yakın‟ olma ölçütünün göz 

önünde bulundurulması gerektiğini belirtmektedir. Çünkü öğrenciler, gerçek hayat durumlarını 
dinlemeye yapay metinleri dinlemekten çok daha fazla ilgi göstermekte ve yoğunlaĢmaktadır. Bu 
nedenle dinleme becerisine yönelik olarak seçilecek etkinlikler gerçek hayat durumlarına 

benzetilmeli ve o özelliklere sahip olmalıdır. 

Ġnsan, dil sayesinde duygu, düĢünce ve isteklerini karĢısındakine aktarabilmektedir. Dil, 

sözlü iletiĢim aracı olarak kabul edilir. Doğan Aksan‟a (2000: 55) göre, dil, „düĢünce, duygu ve 
isteklerin, bir toplumda ses ve anlam yönünden ortak olan öğeler ve kurallardan yararlanılarak 
baĢkalarına aktarılmasını sağlayan, çok yönlü, çok geliĢmiĢ bir dizgedir.‟ Bu bağlamda Nunan 
(1989: 32), baĢarılı sözlü anlaĢmanın temelinin baĢarılı dinlemeye dayandığını ve baĢarılı dinleme 
için doğala yakın dinleme aktivitelerine eğitim süresince ağırlık verilmesi gerektiğini savunmuĢtur  

Dinleme ve konuĢma becerilerini birbirlerinden ayrı düĢünmek mümkün değildir. Çünkü 

bu iki beceri iletiĢimde birbirlerini tamamlayan unsurlardır. Birinin yokluğu, diğerinin de yokluğu 
demektir. Bir baĢka deyiĢle iletiĢim sürecinde mesajı gönderen olması gerektiği gibi o mesajı alan 
birinin de olması gerekir. 

KonuĢma diğer insanların anlayabileceği bir mesaj oluĢturma ve doğru sesletim, vurgu ve 

tonlama kullanarak bu mesajı iletmeyi amaçlayan karmaĢık bir süreçtir. Öğrenciler için ana dili 
dıĢında bir dili konuĢmak oldukça zordur çünkü etkili bir sözel iletiĢim dili, sosyal etkileĢim 

alanlarında doğru bir biçimde kullanmaya yardımcı olan bir yeteneği gerektirir (Richards ve 
Renandya, 2002: 204); baĢka bir deyiĢle, konuĢma diğer insanlarla gerçekleĢtirilen etkileĢimsel bir 
iletiĢim içerir. Bunun gerçekleĢebilmesi için, öğrencilerin diğer insanların söylediklerine doğru 
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tepkiyi verebilmeleri ve içinde bulundukları duruma ve konuĢtukları kiĢiye uygun dili 
kullanabilmeleri gerekmektedir. Aynı zamanda, konuĢulan kiĢinin anlayabilmesi ve konuĢmanın 
akıĢına katılabilmesi için öğrencilerin doğru ve akıcı olması gerekmektedir. 

Sözel iletiĢim bir konuĢucu ve bir dinleyici arasında oluĢan iki yönlü bir süreçtir. Bu süreç, 

üretken bir beceri olan konuĢma becerisi ile alıcı bir beceri olan dinleme becerisinden 
oluĢmaktadır. Ancak alıcı beceri demek pasif demek değildir. Çünkü dil kullanıcıları dinleme 
sırasındaki anlama sürecinde de etkin bir Ģekilde yer almaktadırlar. 

KonuĢmada en az iki kiĢi bulunmaktadır. Anlamlı bir konuĢma için konuĢmanın 

anlaĢılması gerekmektedir. Bu anlama süreci dinleme ve anlamaya ihtiyaç duymaktadır. Çünkü 
kiĢiler birbirlerini anladıklarında birbirlerine dönüt verebilmektedir. Bazı zamanlar iletiĢim 

sürecinde bazı sorunlar oluĢmakta ve kiĢi iletiĢimi devam ettirebilmek adına çeĢitli yollara 
baĢvurabilmektedir. (Güllüoğlu, 2004: 17). 

BağlamsallaĢtırma dil öğretiminde önemli bir öğedir. Bunun nedeni bireylerin ana dilini ya 

da yabancı bir dili öğrenirken ya da öğrendiklerini uygularken bağlamdan kopuk öğeler yerine 
bağlam içerisindeki öğelerle daha doğrusu bütünlükle uğraĢmak istemeleridir. Çünkü bağlama 
oturtulmuĢ etkinlikler özellikle küçük yaĢtaki öğrencileri bilmediklerini bağlamdan çıkarmaya 
özendirir ve öğrenciler hazıra konmaya alıĢmaz. Bu durumda öğrenciler, biliĢsel bir çaba 
gösterdiğinden öğrendikleri daha çok kalıcı izli olmaktadır. Özellikle sözel bağlamsal girdi, görsel-
iĢitsel araçlarla birleĢtiğinde hatırlama süresi uzar. 

6. Çizgi Filmin Dinlediğini Anlama ve Konuşma Düzeylerine Katkısı 

Çizgi film, yapısında çok fazla görsellik taĢıyan simgesel bir araçtır. Bu yüzden çizgi 

filmde iletilen konu ve konunun içeriğinden daha çok konunun sunuluĢ biçimi çocukları 
etkilemektedir. Bunun nedeni, çizgi filmin resim ve edebiyat karıĢımı bir sanat dalı olmasıdır. 
Çünkü her iki alanda da kullanılan dil simgedir. BaĢka bir deyiĢle, çizgi filmin bir iletisi vardır ve 
bu iletiyi çoğunlukla simgesel anlatımla verir.Çizgi filmlere duyulan ilginin bir baĢka nedeni de 

çocukların çizgi filmlerde verilen kiĢiliklerce kolayca özdeĢleĢebilmesidir. 

Özgün ve görsel-iĢitsel ders aracı olarak tanımladığımız çizgi filmler bu özelliklerinin 

dıĢında yabancı dil öğretiminde dinleme ve konuĢma becerilerine katkı sağlamaları için kullanılır. 
Bu bağlamda çocuklara çizgi filmler öğrendikleri yabancı dilde izletilir. Bu sayede çocuklar 
yabancı dili sevdikleri ve çoğunlukla kendileri ile özdeĢleĢtirdikleri karakterlerin maceralarını 
izleyerek öğrenirler. Çizgi filmlerin özgün olması sayesinde de dilin iletiĢimde kullanım 
ortamlarını tanır, dinleme ve anlama becerisinin ediniminde gerekli olan vurgulamayı, tonlamayı 
ve iletiĢime eĢlik eden el, yüz ve beden hareketlerini de tanır. Bu yaklaĢımla, öğrencinin diğer 
becerilerinin yanında konuĢma becerisinin geliĢmesini de etkiler diyebiliriz. Bunu yanında, öğrenci 

çizgi filmler aracılığıyla günlük konuĢma ortamına ve hızına, cümle yapılarına alıĢabilir ve aynı 
zamanda kelime hazinesini de zenginleĢtirebilir. Çizgi filmler, öğrencinin özellikle görme ve iĢitme 
duyularına hitap edeceği için derse olan motivasyonu da arttırır ayrıca bu araçlar sayesinde 
öğrenme ortamı daha da renklenip canlanır. Son olarak tüm bu katkıları nedeniyle çizgi filmlerin 
okul öncesi dönemde kullanımı etkili ve yararlıdır diyebiliriz. 

Sonuç 

Gün geçtikte geliĢen ve değiĢen dünyada var olmak ve çağı yakalamak için yabancı dil 

öğretimi ve öğrenimi bir ihtiyaç halini almıĢtır. Son yıllarda çok dilliğin önemi üzerinde durulmaya 
baĢlanması ile erken yaĢta yabancı dil öğretimi konusu gündeme gelmiĢtir. Ülkemizde de bu 
konuda gerekli çalıĢmalar yapılmaya baĢlanmıĢtır. Bu nedenle bazı devlet okullarında ve özel 
okullarda okul öncesi dönemde 5-6 yaĢ grubundaki öğrencilere yabancı dil öğretildiğini 
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söyleyebiliriz. Ancak erken yaĢta yabancı dil öğretimi uygulamasında ders araç gereçleri 
konusunda sorunlar olduğunu kabul etmek gerekir. Bu sorunların çözümü içinise özgün ve görsel-
iĢitsel araçlardan çizgi filmlerin yararlı ders araçları olduğu söylenebilir. 

Yabancı dil öğrenme, bir dili kullanmak için gerekli becerileri kazanma süreci Ģeklinde 
tanımlanabilir. Bir dili kullanmak için en önemli ve zor geliĢen beceriler dinlediğini anlama-

dinleme ve konuĢma becerileridir. Erken yaĢlarda bu becerilerin kazandırılması ve bu becerilerin 
kazandırılmasında kullanılacak yöntem, teknik ve araç-gereçlerin özenle seçilmesi gerekmektedir.  

Bu bağlamda, hem özgün hem de görsel ve iĢitsel araçlardan çizgi filmlerin, dinleme ve 

konuĢma becerilerine büyük katkı sağladıkları ve aynı zamanda öğrencide yabancı dile karĢı bir 
merak ve öğrenme isteği uyandırdığı için etkili bir ders aracı olarak uygulamaya alınması gerektiği 
söylenebilir. 
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